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Na Kekeda Laa Sa Bol Fua Sa
Filimon

Sa Filimon nia waa faasia maefera baita 'i
Kolose ma nia ta waa manata mamana lau guu
'ana sa Disas. Nia lio 'ana mala sa Bol nia kedaa
buka nee fua sa Filimon 'ana tii si kada bae gwana
nia kekeda lau guu fua toaa 'i Kolose. Sa Bol nia
too laona lookafo 'i Rom ka kedaa buka nee.
Aia, saBol niabae sulia sa 'Onesimasnawaa rao

tatakwai nai 'e rao fua sa Filimon. Sa 'Onesimas
'e rao lelea nia ka tafi faasia waa baita nia sa
Filimon. Aia, sa 'Onesimas ka lea lelea ka dao 'i
Rom siana sa Bol 'ana si kada nia too gwana laona
lookafo. Sa 'Onesimas ka too 'i seeri sia sa Bol nao
si tau guu nia ka manata mamana naa 'ana Aofia.
'I seeri sa Bol nia ka kekeda naa fua sa Filimon.
Sui, nia ka olitainia sa 'Onesimas ka oli lau gwana
siana waa baita nia sa Filimon. Sa Bol ka gania
sa Filimon uri ka manata lukea 'ana sa 'Onesimas
ma ka manata luke nia 'ana fai si doo nai nia ilia.
'Ana baea 'i Grik, satae doo ne sa 'Onesimas nia
toolangainia “Waa Rao Kwai'adomi.”
Na 'inifuui doo ki laona buka nee:
Si baea ki 'ana manata diana laa fua sa Filimon
1-3

Si baea sulia sa 'Onesimas fua sa Filimon 4-22
Si baea 'isi 'ana manata diana laa ma si foa lae
23-25

1 Nau sa Bol waa ne ku dele faafia raoa sa
Kraes Disas fai toolakolu sa Timotii 'ana bali 'ana
manatamamana laa nee. Kaaria miri kekeda kau
fuamu 'oe saFilimon, suli 'oewaani raokwaimani
kaaria
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2ma fuawaiwane kolu ni 'Afia lau guuma fai sa
'Akibas waa ne mala 'ana ta waa ni omee ne 'ado
kwaimani fai koluuri suadiana lae sulia si faaron-
goa diana nee ma fua konia manata mamana nai
dai ofu kwaimani ki 'i luma 'oe.

3 Na ade dianaa ma na aroaroa Maa kolu God
ma sa Disas Kraes na Aofia kolu ka too 'ana fai
kamolu.

Na liosaua ma na manata mamana laa sa Fil-
imon

4 Filimon 'ae, 'ana si kada ki sui guu nau ku foa
ki fuamu, nau ku tangoa 'asia naa God uri 'oe.

5 Ku tango nia, suli ku rongo 'oe 'o manata
mamana naa 'ana sa Disas na Aofiama 'oko liosau
'ana toaa nia ki God sui guu.

6Nau ku foa kau fuamuuri namanatamamana
laa ne kolu 'ado kwaimani ai ka adea 'oko saitoma
diana lau 'ana doo diana neki sui guu kolu too ai
laona tiidooa laa kolu fainia Kraes.

7 Wanefuta 'ae, nau ku too 'ana ele laa ma na
noni sasala laa baita 'asia naa suli na liosaua ne
'oe ilia fua toaa Godma ka adeamanata lana toaa
God ka ele lau guu!

Na gani lae uri 'adomi lana sa 'Onesimas
8-9 Aia, sui boroi 'ana nau ku too 'ana rigitaa

baita faasia Kraes uri odu lamu uri ili lana si doo
ne bobola fainia 'oko ilia, nau ku dooria lau 'aku
gani lamu 'i nunufana liosaua ne koro nii laona.
Nia ne nau sa Bol waa ne ku waro naa ma ku nii
na lao lookafo faafia raoa bae sa Disas Kraes,

10nau ku gani 'oe kau waa nau uri 'oko manata
lukea sa 'Onesimas waa ni rao 'oe. Sa 'Onesimas
nia na 'alakwa nau naa ne, suli ku 'adomi nia ka
manata mamana si kada ne ku too 'i seki laona
lookafo.
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11 'I nao, sa 'Onesimas nia tafi faasi 'oe ka nao si
ilia na tasi doo fuamu bae, ma sui 'i tari'ina nia na
waa kwai'adomi koro naa.

12Sui boroi 'ana nau ku liosau 'asia naa 'ani nia,
nau ku fale nia ka oli lau gwana kau siamu.

13 Nau ku dooria gwaku dau lae faafi nia uri
ka too 'ana siaku ma ka ngali fulingamu 'ana
rao kwai'adomi lae fuaku, 'ana si kada ne ku too
laona lookafo nee uri maana ku faatalongainia si
faarongoa diana nee.

14Ma sui ta, suli ne nao kwasi rongo 'oe uri ala
lae faafia, nau nao kwasi dooria lau guu ili lana
tasi doo 'i tala'aku. Nauku ili 'uri nai suli kudooria
uri 'oko tala ilia 'amua raoa diane ki sulia liomu
'i tala'amu, ma ka nao ta wane si suumainia lau
fuamu.

15Suli si dooneadea sa 'Onesimas leamai ka too
'e'ete kau faasi 'oe sulia si kadakukurunai, alamia
nia 'otoneuri leania oli kau siamuniaka totoofiri
na 'ana fai 'oe.

16 Ma na too laa nai fai 'oe, tara nia kai talua
lau too lae mala 'ana waa ni rao tatakwai laa 'oe
gwana, suli nia na waafuta diana kolu naa. Nau
ku ele 'asia naa suli nia ma ku saitomana tara 'oe
'o ele suli nia ka talu nau lau 'i tari'ina ka oli 'alaa,
suli nia na waa diane naa bali 'ana noni ma bali
Aofia.

17Nia 'uri nai, 'o gwalea sa 'Onesimas uri luma
'oe ka diana kamala lau gu ne 'oe ilia 'ani nau suli
ne 'oe manata toi nau waa koro rao kwaimani.

18 Lea nia ka ngali tasi doo 'amu ma ka nao si
duua gu fuamu, 'oko kwaali nau ai uri nau ku
duua fuamu.

19 Nau sa Bol ne ku kekeda kau fuamu 'ana
'abaku 'i tala'aku nee ku bae kau 'urii, “Nau kwai
duu kau fuamu.” (Sui boroi 'ana, ade 'okomanata
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buro 'ana falelanga laa nau bae tio faafi 'oe, suli
nau bae ku 'adomi 'oe 'oko ngalia mauria firi.)

20 Nia ne toolaku 'ae, nau ku dooria 'asia naa
'oko ili 'uri nai fua sa 'Onesimas laona tiidooa laa
kolu fainia Aofia. Nau ku dooria 'oko faainomauri
nau fasi 'uri nai 'ana bali 'ana tiidooa laa kolu fai
Kraes!

21 Si kada nai boroi 'ana nau ku kekeda kau nai,
naukumanatangadonakau 'anaade sulia laa 'oe,
makumanatangadoaine tara 'oe ilia si doonekai
talua lau si doo nai ku gania kau nai.

22Nau ku dooria lau guu uri 'oko ade akau 'ana
tasi kula ni too 'ana ta luma 'i sena fuaku, suli
nau ku manata ngado ne God nia kai luua foa laa
kamolu ki 'ana olitai laku kau siamolu fasi laona
lookafo.

Si baea 'isi ki
23 Sa 'Ebafras ne nia dele kwaimani lau gu fai

nau laona lookafo nee 'i seki maana rao lae fuana
Kraes Disas, nia falea kau si bae ni manata diana
laa nia fuamu.

24 Sa Maak, ma sa 'Aristakas, ma sa Dimas, ma
sa Luk, ne kera waa rao kwaimani nau ki, kera
faa lau gu kau si baea 'ana manata diana laa kera
fuamu.

25NaAofiakolu saDisasKraes ka adediana 'ana
fuamolu sui.
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